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P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: 28me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P11 Symbulexlgmﬁe la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P12: Symbole signifie la Lfsian(e minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Angle d'éclairage.

PIS Il faul immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou é. Arréter immédi ploitation lorsque
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INTENDED USE / APPLICATION
Product desi%\ed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done wnﬁ disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see rlcmres Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in‘a way that will disable their contact with the product parts that
become heated. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts of the
leads must be isolated at the right lenqth. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length
of 8 mm, fix the wire in the terminal block. The emergency pack is integral with the fixture. Using the parts separately from one another is not

ssible.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. AT[EN%ION‘ Do not look directly at LED
I&\( beam. Praduct must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

\TIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated ruminensﬂux.
P4: Rated durability.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: (u\ouvlempemuve
P7: Colour Rendering Ind
P8: Protection against SD|Id foreign objects bigger than 12mm provided.
P9: Use only indoors.
P10: ‘(Iass Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation
P11: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13:The product is not compatible with lighting dimmers.
P14: Viewing a
P15:The tmppedggluhe screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: Class IIl. A product in which protection against electric shockis provided by feeding it with very low safe voltage 1SEL6) with norisk of creating
h| henhan safe voltage.
VIRONMENTAL PROTECTION

Keep our environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P18: This labelling indicates the requirement to sele((weﬁy collect waste electronic and electrical eqm&ment Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product s purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the sametype%heabave rules regard the EU area. In the case
of other countries, vz;ulauons in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result i e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die g in Haushalten und zur i q.

MONTAGE

Technische Ands behalten. Lesen Sie vor der ge die Anleitung. Di i Pers lihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei i il Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Vor der muss die Befesugunq und der elektrische Anschluss
qepriift werden. DleAns(thsxfenungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich Teil wird.

Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich fest e\egD(en Energ\estandavds erfullt Die Enden der Leitungen
miissen auf einer entprechenden Lénge ablsollen werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die
Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8m ind die Leitung im befestigen. Netzteil und Leuchte stellen eine
integrale Einheit dar. Einzelne Elemente sind m{ht fiir einen separaten Einsatz geeignet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Faqlle einer Beschad\ﬂmg der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgehunéshedmgungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3:Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschiltzt ge % gen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor
verwendet wird.

P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Leuchtwinkel

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (L. i S

wenn der duBere Larw:enkolben gebrochen oder ges‘uungen ist.

P16: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen Spannung betrieben
wnd 1SEE/L1§(huukleln§)annung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossenist.

Schlag auBer der auch eine doppel Isolierung

tersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen,

Allﬁauurlml Wir ie Trennung der
P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, ?ehmu(h\e elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzemhneien Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwmderhandlun? droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kénnen schidlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnu ‘? /des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelrunkl von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufev 1umtkEegeben werden, wenn die Zahl der alten die dev neu
ﬁkauﬂen nicht iibersteigt. D\eo? Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im jev
indes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Hinweise kann u.a. zu Brénden,

und anderen materiellen und |mma(enellen Schaden filhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kan{ux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem der der Hinweise

resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Andevungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
€lectrique. Cordons de connection doivent étre (enduns et disposés d'une maniére a rendre \mpasﬂgle \euvcomacl avec les parties du produit qui se
réchauffent. Produit peut étre branché qui est conform parlaloi, Isolerles bornes
des cables sur une longueur appropriée. Er d ités d duits étamées coupez | és d duits étamées, enlevez
lsolation du conduita la longueur de 8mm, ﬁxez le conduit dans le cube de serrage. Lalimentation et le luminaire font partie intégrante de
Iensemble. Les différents (omg osants ne conwennent pas pour fonctionner séparément.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLE!
Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des In(aux
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire ['entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et deh(als On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit
aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exem{e (yaussmre, eau, humidité, vibrations etc.

ATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: Température de couleurs.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.

de la lampe est fissurée ou cassée.
P16: (emﬁ(at de conformité validant la qualité de la production avec les normes appmuvees sur le territoire de I'Union douaniére.
P17: 3eme classe. Produit ol Ia protection contre la commotion électrique consiste & I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et proté é des déchets d'emballage est re
P18: Ce marquage indi que?a nécessité de a collecte selective des appareils ele(mgues et elemnmquex usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets orc malves Ces pmdm(s})euvem étre nuisibles pour environnement
et pour la santé des ﬁummes, il exigent les formes spéciales de la recyclage et de la ion. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel e\e(tnque et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/receptmn sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce (yre de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
del'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
dlsmbuteurde notre rrodult dans Ie territoire concemé.

MARQUES / IN| IONS

la non observation des |nm{at|nns du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur e site: www.kanlux.com.

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction -1 version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

TINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche i . Prima di proced; I prega di consultare le istruzioni. L' deve essere effettuato da una

gevsona <on appropriata (ompetenza Esequire gualswasl cpevazlone (on I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.

chema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti.

E ne(essano far passave |(av| diraccordo in modo tale da |mped|ve |\ Iuro (ontatto conle pam de? Emdom) slnggeﬁe a ns(a?damento Imedono puo
q legislazione

isolati per la \unghezza apgwmpnata Nei casi in cuisi venﬁ(hma gli estremi zmtan deifil, taglia gli estremi zincati dei il, togli l'isolante del filo per 8

mm dilunghezza, fissa il filo pressn la morsettiera. L'alimentatore e la plafoniera sono una parte integrante. | singoli elementi non sono adatti ad un

uso diverso da quello previst

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interi.

RACCOMANDAZIONI D't USO E MANUTENZIONE

Eseguire la dope del prodotto. Pulire i n panno delicato e

asciutto. Non utilizzare detergenti chlmm Non coprire il pmdotlo Gavantue il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi ﬁnn a temperature

elevate. Prodotto con fonti luminose non sosmuwbﬁl, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, |Ippmdono non puo essere riparato.

ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,

polvere, acqua, umidit, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore,

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento

doppio o rinforzato.

P11: Il simbolo indicala possibilita di installazione e utilizzo el pmdum su una base di materiale nurmalmeme infiammabile.

P12:1I simbolo indica la distanza minima che puo avere il disp (la sorgen da luoghi ed oggetti da lluminare.

P13: I prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

P14: Angolo di visione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall‘uso

guando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza

ns(hm di sovratensione ns?ettu aﬁa tensione di sicurezza.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elet\r\(he ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non p . Smaltiti nella ttura ordinaria insieme ad altr

per | ambiente e a salute umana, e ichiedono partlcalan forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutrahzzazmne | pmdom cos etichettati
devono essere smaltiti nei punti 'di raccolta de rifiuti di apparecchiature elennme ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. L isate possono anche al rivenditore,

di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le ve?u\e di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori mlonnazmmsm pmdem con marchio Kanlux sono d|spomb\||a|| ‘indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna caturenti dall’ delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di appovtam modifiche aI manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZbEZNACZENIE /ZASTOSOWANIE
W

N{ znaczony do stosowania w
IONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.
Przewod{ przylaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposeb, aby uniemozliwic ich zetkniecie z nagrzewaj &qcym\ si¢ czgsciami wyrobu, Wyrob moze
by¢ przylaczony do sieci zaswla}q(eﬂ ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewoddw nalezy odizolowa¢ na
odpowiedniej dfugosci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewodéw: odelnu ocynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacjg
pvzswodu na dhégosu 8mm, zamocuj przewod w kostce zaciskowe]. Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym. Poszczegdlne elementy nie nadajg
sie do pracy osobno.

[d Cl‘pW UNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konsevwaqﬁ wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wyfcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkdw czyszczacych. Nie zakrywa wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrédtem Swiatta qu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpanywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki
otoczenia np. kurz, &Ay# woda, wilgog, wibrade itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Temperatura barwowa.

P7:Wsptczynnik oddawania barw.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczern.

P10: Klasa I1. Wyréb, w ktorym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P11: Symbol oznacza mozliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P12: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaky moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P13: Wyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P14: Kat $wiecenia.

P15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronn. Bezwlocznie zaprzestad eksploatadji gdy
zewnetrzna banka lampy jest peknieta lub sttuczona.

P16: Certfikat Zgodnosci jakosé produkgji na terytorium Unii Celnej.

P17: Klasa lll. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem eleklrycznym palega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
&zyka pows(ama nap 5( wyzsgych niz bezpieczne.

domowych i ogdlneg

Dba] 0 uysios(l smdowwskn Zalezamy segregaqg odpadow poopakowaniowych.
bierania icznego. Wyrobow tak

samusia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa moze zapajit do elektrickej siete, ktord splia
pravne urcené kvalitativne energeticke standardy. Konce vodicov odizolujte na prisfusnej diz {e V pripade V\(sky\u zinkovanyich koncoviek vodicov:
odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrdfite izoldciu vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Napdjaci zdroj a svietidlo patria do
inte ralng xupravy Jednntlwe prvky nie sii vhodné na samostatn( pracu.

FUI

Vyrobok na uuzme vnum mlesmos(l
POKVNJ)K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavaite pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len j jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické distiace pwsmedky
Vyrobok nezakrgva jte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok s nevymenitelr J m zdrojom svetla
dioda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa v&/mhok nehodi na opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica m\iy/dlod LED. Virol ok
ne&auzwalre v mieste, kde sti nevhodné nevhodné Sodm\en vsuedla napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
POUZITYCH OZNACENI A SYM
P1: Menovité nay atle frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Viyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P9: Pouzivat iba v interieroch.
PI? Trieda II. Viirobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pradom je dosianuta, okrem zékladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej
iz0ld
418 Symhn\ znamend moznost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normélne horfavého.
P12: Symbol znamené minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (]eh‘o zdroje svetla) méze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
i osvetl

P14: Uhel sviceni.

P15: Okamzite vymenit prasknuté alebo Eoskndene tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi
sklenena %ula lampy prasknutd alebo rozbita.

P16: Prehldsenie o zhod kvalitu vyroby i

P17:Trieda lll . Vyrobok, v ktorom 1 ochrana Emn Urazu elektnci(ym pridom SpD(IVa v napajam i\a vehm nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez

nebezpecens(va vzmku napan \gss\ch nez bezpetné.
OCHRANA ZIV¢ 'OSTRE!

Dba](e na distotua zwume pvos(vedle Odporicame me\ieme obalového odpadu
: Tot kazuje na nutnost évyr by a nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzova( do obycajnjch kosov spolu ym odj ieto vy mozu byt a ludskému zdraviu,
vyzadugu $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / re(yklmgu 1 umlzatle Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto zery
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohito druhu techniky.
Opotrebovand technika mdze byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nov kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji Gzemia EurGpskej dnie. V pripade inych krajin dodrZujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYI
Nedodrziavanie pckynw tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, irazu elektrickym priidom, telesnym (razom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam.

cky Kanlux st 3 om
Kanlux SA Nenesie zodpovednot z asledky‘ v iadeni
y U i stiahnut 20 stranok ww .com,

du. Firma Kanlu hradzuj tdonévodu

RENDELTETES IALKALMAZAS

Atermék az dltalénos
SZERELES
Miszaki vltozés fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre Jngnsu\l szemely végezheti. A szerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossdgot igényel! Telepitési leira
ellendrizze a mechanikus mgmes és az elektromos dsszekiités megfeleldsségét. Az sszel ?( 0 vezeieﬁeket gy ell vezetm hogy ezek ne érintsék a
termék atheviilg elemeit. A termék kapcsolhatd a mindségi ko
vezetékvégeket szlgeteUe le a megfeleld hossztisagban. Az onozott kabelvégek esetén: vagja le az nozott kebe\vegeket tavolitsa el a kabel
szlge:‘elexeiﬁ1 mm hosszan, rogzitse a kabelt a sorkapocsha. A tapegység és a limpatest ey eqységet képeznek. Az egyes alkatrészek kiilon-kiilon
nem haszndl
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utdn kell ve?ezm Tisztitds kizérolag finom és széraz textilruhdkkal végezhets. Tilos a
vegyi tisztitészerek Easzna\a(a A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad e\e{u(asat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
homérsékletre. A LED diéda/diédak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsodasa esetén a termék javitdsra
nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diodak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések stb.
—kum jezetben nem hasznélhatd.

LKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Pl Nevleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Nevleges fenysugar
P4:Vdrhat6 élettartam.
P5: Atermék meEfeIeI az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P6: Szinhomérséklet.
P7: Szinvisszaadasi tényez6.
P8: Védelema 12 mm- ne\ nagyobb szildrd testek ellen.
P9: Csak beltéri hasznlatra.
P10: 1l osz\aly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.
P11 £z szimbglum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis korilményekben gyulekcny alapon.
P12: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok
kozott.
P13: A termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szablyozokkal.
P14:Vilagitasi szog.
P15: Arepedt vagy sériilt burat vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a limpa kiils6 gombje repedt vagy ossze\on.
P16: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvényok szerinti mmosegeng 20l
P17 I1l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hoFkyaterm éka
(SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockazata nél
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a komyezetre. Javasolt a csamagolaﬂ hulladék szegregacioja.
P18: Ez a jel mutafja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv Iﬂ H‘(esenek a szilkségességét. fgy megjeldit termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt kki. llyen termékek karosak lehetnek a komyezetre és az emberi eFeszsegve afeldolgozds/
tjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméijat igeénylik. Tgy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlodott elektromos s elektronikus
berendezést gyiijtd helyre. Informaciok aq{ y(jt6helyekre vonatkozéan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatdk. Az
elhaszndlddott berendezést az elado a is kbteles atvenni az j ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasav\asa esetén. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriil elen érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikida forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A ;elen litmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sem\es es e yéb anyaP\ és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi
informacid a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA"nem vallal felel6sséget a jelen tmutatd figyelmen kivill
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modosl(axanak}uga\ az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

jiTandisitvany. X X
biztonsagi i torténik

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea  competentd.
Orice actiune face dupd opnma allmen(am Trebuie fa(u(a atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asiqurati-va ¢ i electrice. C cablu ar trebui s conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul
cu parti fierbinte a produsului. Pmdusu\ poate fi conectat la retea, care sa corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Sfarsiturile de cabluri ar trebui sé fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de
sarmd galvanizata, trageti izolatia din sarma la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clemd. Unitatea de alimentare cu energie si corpul de
iluminat reprezinta o unitate integrata. Elementele individuale nu pnlfunqmna separat.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Unhza i numai in interiorul.

COMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
\mregmevea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosii
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa
de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazulin care predomina condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominal, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistenta nominald.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
Pé: Temperatura de culoare.
P7:Indicele de culori.
PB: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P9: Utilizati numaiin interiorul.
P10: gasall Produsu\ incare proteq\a

ice indepli in afard de izolafia de baza, aplicd i
mod normal.o.

" Indics di Ideilumi e luming) de |2 locurile st obiectele

e

rmd karg grzywny, nie mozna wyrzucac de 2wyklych Smieci razem z innymi ecfpadaml Wrroby takie ‘moga by¢ szkodllwe dia svodowwska i zdrowia
udzkiego, wymaga]q specjalnej formy przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub Kt

powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zb\erama/odbmm

udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w pvz{padku zakupu

nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dot) rr(zq obszaru Unii Europejskiej. W

grzypadkk;J innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
janym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pridem elektrycznym, obrazeri

ﬁzy(znky(h‘ oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na:

www.kanlux.com.

iluminat.

P13: Produsul nu fun( foneaza cu dimmers deiluminat.

P14: Ungmu\del\ummare

P15: Artrebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de

ada o tensiune mai mare decét in conditii de siguranta.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grua de curatema siamediului. Vd re(emandam segregarea de de§eun dupa amba\ajele
i electronice. Produsele, astfel etich

Kanlux SA nie p alecer niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA bie prawo
do wprowadzania zmian w mstvukql aktua\na wers jado pnbrama ze strony www.kanlux.com.

URCENIi / POUZITI
meek %ﬁiny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.

Te(hnl(ke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Montdz by méla providét opravnén osoba. VeSkeré cinnosti provadét

pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a

elektrické pvwoﬁem jsou sprdvné Emvedene lapdject vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch asti vyrobku, které se nahfivaji.

Vyrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisti. Koncovky kabeld spravné izolovat v

prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni

umistit dg svorky. Napdjeci zdroj a svitidlo jsou neoddelitelnou soucasti celku. Jednotlivé prvky nemohou fungovat samostatné.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzwat uvnm mlsmasn
K PRO! U/UDRZBA N

Udvzbu pvovademn puknd je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a2 vystgdne Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické

Gistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pehidvat naJ dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla

druhu dioda/diody LED, ktery s nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného

paprsku diody/diod LED. Vijrobek nepouzivat na mist, kde vladnou neptiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini naL)en frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Vrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Ochrana pred stalymi ¢dsticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred tirazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,

izolace.

P11: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normalné hoflavého materidlu.

P12: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Uhel sviceni.

P15: Je nutné okamZité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi

skiénény kryt lampy Klepraskly nebo rozbity.

P16: ProhldSeni os ode potvrzujici kvalitu vymbyspruatymls(andar\iaml na tizemi celni unie.

12 ochrana pred razem elektrickym proudem spociva v napéjen tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez

rizika vzniku napen v  nezli bezpecnd.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni Kcobalovy(h odpadk.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznaené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi

od?adky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou h?(i lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,

utilisovany, nieny. Takto oznatené vjrobky nutno predat do shéru ogene ovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovych produktd

poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi, Spotfebované zboZi miize byt také preddno prodejdi, v pfipadé ndkupu nového produktu v

mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. ViySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropske unie. v jinych statek je nutno drzet se predpisii

tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCE

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

je pouzitd dvojf izolace anebo posilend

URCENIE / POUZITIE
Vyjrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na vieobecné pouZitie.
MONTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom.
Montéz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vse(k’r kony vykondvajte pri vyinu\om napdjani. Zachovajte zvIdstnu opatmost. Schéma
montéze: pozri obrazky. Pred prvjm pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice

amenzn nu avefi ﬁnslb\hlatea sa aruncati la gunoi ordinar, i |mpmuna u alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / Tecidare / eliminare, Produsele etichefate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la ?uncte\e de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea p\asat la vanzitorul, atunc can‘d ach\z‘lsmneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi
In cazul altor tari ar igoan

ibuitorul de orod di

idi
Cé)MENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
;l nemalenale Informatii supllmenlare despre produse de marca Kanlux sunt d\xpumhl\e la: www.kanlux.com.

entru orice consecintel Ita din nepast din acest manual. C
drepiul de introducere a modwgcanlor in mslmctmne versiunea actuala paa(eﬁ des(av(ata de pe pagina www.kanlux.com.

Aisirezerva

MPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
ﬂpu/:lnﬂ Npe/Ha3HaveH 3a U3N0N3BaHe B JOMAILIHM CTONaHCTBA W 06110 NpeaHa3HaueHite.
MOHTAX

TexHuyecki npomeHn 3anaseHi. MIpean MOHTaX Aa e NpoyeTeTe MHCTPYKUWATA. MoHTax CeABa Aa e U3BbPLLEN OT JMLe NpHTEKaBaLO
CbOTBETHU pazpettieHis. BCAKO AeiCTBUe 12 ce 3BBPLIBA NIDH U3KITI0UEHO 3axpanBaKe. TpAOBa Aa Ce NpeaiNpieeme cieywanit Tpinki. (xema Ha
MOHTaX: BIDK WTYCTpauw. Deny TbpBa yioTPeGa yBepere Ce, e MEXGHIHOTO MOKTHPaHe  eneKTpHNecKaTa Bpb3ka Ca npaguniu. Kaben 3a
BPD3Ka TPAGBA A (2 NPOBEACHH N0 TaKbB HAYMH, A2 e NPEAOTBPATH KOHTAKTa UM C TONAMTE yac TponyKTor

KbM e/1eKTPH4ECKaTa Mpea, KOATO OTTOBAPA Ha CTaHAAPTH 3a Ka4ECTBO Ha EHEPTATa onpeferieHi oT 3aKOHORTNCTBOTo. Kpawuyara Ha kabenve fa ce
U307Pa Ha NPABITIHA ATBMKHA. [1pH NOSBABAHE Ha KANWAMCAHM HAKDAIHHILI Ha Kaeni: OTPEXETe KanaliiIuCaHuTe HaKkpaitHiL Ka Kabenw, ceaneTe
U30MAUAA Ha Kabena Ha [bIKAHA 8 MM, 3aKpeneTe Kabena B 3aXuMHara Oydka. 3aXpaHBallOTO YCTPOACTBO M KOPMYCBT A WHTErpaneH
KOMNNEKT.0TARAHHTE eeMeHTH He Ca NIOZXOAALLN 3 AMOCTOATenHa pafora.

OYHKUMOHANHA XAPAKTEPI/ICTI/IKM

Jla ce u3n0n38a NpojyKTa BEIPE B NoMeLleH

MPEMOPBKU 3A EKCFI.HOATAI.IMH '/ KOHCEPBALMA

Jla ce KoHcepBIpa Npu U3KI04EHO 3aXPaHBaHE Ut e OXNaXAaHE Ha MPOAYKTa. fla ce MOYVCTBA (amo C ACTMKATHM U CyXi TbiKaHM. [la He ce unon3gar
XAMVYECKH OUHCTBaLLM npenapah. [la e ce 3akpuBa npoaykTa. fla ce ocurypu ceoboged focTbi 40 Bb3AyXa. MTPOAYKTLT MoXe Aa Ce Harpee A0
oBHLIEHa TeNnepaTypa. TIDORYKT C HecuexAeNn WSTOUHIK Ha CBeTnHaTa T AWofa/Avona LED. B cryval Ha Hapyuuewe Ha USTOUHIK Ha CBeTnUHaTa,
npofiyKTa He cTaa 3a nonpassake. BHUMAHME! He ce sarnexpaitre 8 BeTnuHara Ha avona / auopia LED. [l ICT0, KbjieTo UM
HeONArONpHATHY aTMOCOe] vrnw YC10BIA, KT pax, BOAa, BRara, BYGpaLk 1 2p.

OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALM U CUMBOJT!

P1: HomuHanHo HanpexeHie, yectora.

P2: HommHanHa molLHocT.

P3: Homuthanen ceTHeH notok.

P4: HomuHanHa TpaiiHocT.

P5: MpoaykTer e B cboTeeTcTBMe € [JupexTuBuTe Ha EBponelickiaT Cvio3 (EC).

P6: L|BeTHa Temnepatypa.

P7: VkzieKc Ha fagaHuITe ugetose.

P8: 3aljua cpeuly TBLPAW Tena ronemi Han 12MMm.

P9: /13non3Baifre (amo BbTpe B noMeLLeHNATa.

P10: Knacall. MpopykT, B Koifro 33 peLLy TOKB yaap U3071aLuA, NPUNOXKeHa ABOIHA
P11: CumsonT T34 MHC W PXHOCT OT
P12: Cumonsr Mec

P13: MpopyKTbT He paboTit ¢ AuMepH Ha (BeTIHaTa.
P14:bron Ha cBeTnuHara.
T 113 Ce CMeHM HanyKaH WK N0BpefieH

3aLLMTHO CTBKA0. []a Ce 3aBbPLLIN He3a6aBHO eKCTN0aTaLUATa, KOraTo
BbHLLIEH Ga710H Ha KpyLLIKaTa e NyKHaT Wik CdymeH.

P16: CepruouKkarst 3a coorBerc KauecTB( CTaHAApTM Ha bi03.

P17: Knacall. Mpogyk, p p (SEL p Bb3HIKBaHe

Ha 10-BUCOKO Nan&emenwe 0TKOTKOTO Ge30racioro.

OMNA3BAHE HA OKOﬂHATA CPEQA

N3 wucrorata ONaAKOBKHTE.

P18: ToBa 03HaseHHe N0Ka38a HeoBXOIUMOCTTa OT pasfienHo Cubupaxe Na OTNAIBLY OT ENEKTPHYECKO U ENEKTPOHHO oﬁupynsane Haxuauenm nu 030
07 3aMnaxa or 32€/1H0 C ) fat

BpeHIt or [

MpoaykTu o3Havenn 110 O3 Havin TpaBa fa GbAaT N0CTaBeHH Ha MACTOTO Ha Cobupare aTbUn o1 .32

VHOOMaLA 32 yHKTOBeTe 32 CLpaHe/ B3eNaHe PENOCTABAT MeCTHTe BIACTH W THPIOBL Ha Tak0ga 0GOpyBaHe. Vlzmumuu obopyIBaHe Moxe
b0 72 6bjje BPHATO Ha NPoAaBaYa, NpH 3akyNyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He Mo-TOAM OT HOBOTO 060PyABaHe, 3aKyMeHO B CbluuA BUA. Tesn
paBIwna ce OTHACAT 3a paiiona Ha Esponedickita Coio3. B cnyual Ha fIpyrv CTpaHw CnefiBa Aa Ce Mpuarar 3aKOHOBUTe Pa3nopea6i B Cua B CTpaHaTa.
penopusame Bit /12 ce BbDKeTe C HaluutA IMCTPHOYTOP Ha TPOYKTa BB [lafleka [IbpKaBa.

KOMEHTAPW / NPEQJIOXKEHUA



Hecnasgare Ha npenopbkiTe Ha Tash UHCTPYKLIAA MOXE A2 A0BeAe Hanp. A0 NOXGp, NONpeHe, eNKTPUIECKi WOk, QU3N4ecki TPABMY W ApYTA
33 NPOAYKTH Ha MapKata Kanlux ca Ha paznenamnue Ha: Wi kanlux om

Kanlux A T 32 NOCTEACTIATa N a3 HCTpY KA. O A

1132 BBBEXK/Y -aKTyanHara Bepaus e J0CTbIHA aifTa ww com,

MPEAHASHAYEHVE / MIPUMEHEHUE

YCTAHOBKA

‘TexHudeckie u3meHeHuA 3acekpeuebl. lpexie, Yem NPUCTYNMTL K yCTaHOBKe, CneayeT MHCTpYKUMeit. U

MO C COOTBETCTBYHOLMMM NPaBaMK. Bcakeckie AeFiCTBIA CeAYeT NPOBOAVTL NPH BbIKAIO|EHHOM NUTaH. (neslyeT oBnioaaTb 0Co6yio OCTOPOXHOCTL.

(xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WnniocTpauwio. llepes NepBbiM YIOTPEONEHIeM U3LentA CTeflyeT NPOBEPHT MEXAHHYEKOE KpEmeHHe W INeKTPueckoe

CORMIHeHNE. TIeflyeT NpoBecTit 6 4T06bi

YaCTAMM U3eNUA. M3enve MOXeT GbiTo NPHCORAMHEHO K MUTaIOLLe/i CeTi, KOTOpas UCTIOMIHAET KauecTBeHHble CTaHAAPTHI SHEPIM, YTBEPXeHHble

npagom. OKOH|aHKA NPOBOZOB CeAYeT U30MVMPOBAT Ha COOTBETCTBYIoLLEI! AnWHe. B cy4ae N0ABNEHHA OUWMHKOBAHHbIX KOHLOB NPOBOAOB: OTpeXbTe

KOHL POBOTOE, mmnnuvm TIPOBOAA, YKPENUTe MPOBOL B CETeR0it KOMOAKe. VICTONHIIK MHTHIA 1 CBeTUNBHUK ABTAIOTCA

mmerpanbuom enuhmiei. 0

OYHKLUNOHANbHAA XAPAKTEPVICTVIKA

V3enne npuvienseTca g w nomeueii,

COBETbI NO SKCMYATALUA / KOHCEPBALIUA

Y07} 32 M371enuAeM NIpH BbIKTIOUEHHOM NVTaHIW, TONKO MOCTE TOR0, KaK U3EHe OCTbIHeT. YcT TiaAmi. He

TIDUMEHATD XUMUYECKX WICTALIMX CPeACTB. He 3akpbisarb u3enue. OBecneduTs BOBOTHbIA AOCTYN BO3AyXa. M3enie MOXET HarpesaTbea 0

TIOBbILLEHHO/H teMnepam)u W3sienine  HecMeHAeMbIM HCTOUHWKOM CBeTa Tuna Auoga LED. B ciyuae noBpexaeHus UCTOuHUKa BeTa, U3envie He

noanaerca nountke. BHUMAHWE! He B(Mammsam x tnemshle nywn puoza LED. He npumeHTb u3nenite B MecTax ¢ HeBbIFOAHbIMY YCIOBUAMM

“K%E"“ﬂ' HarIp. Mbinb, BOAA, BNAXHOCTD, BIOpaLM

OB bACHEHVS MPUMEHAEMBIX EO3HA‘IEHI/IVI N CMMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HOMUHaNbHoE, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MoLLHOCTb.

P3: HomyHanbHas CTpyA cseTa.

P4: HomyHanbHas npouHocTb.

P5: U3nenvie Boinonkser

Pé: Temneparypa useta.

P7: KoaupuumeHT ugeTonepesauit.

P8 3amwra T NPOHHKHOBEHYA NPEAMETOB BeAuHO Goree 12M.
IpMMeMm TOTbKO BHYTDH NOMeLLeHH.

P'\O | Knacc. B gatitom uspennn

(03AiACTBE U

Iupextua i ot03a (EQ).

nopaxKeHs ToKoM, UCTIONHAET Takke
N}VIMGHEHH&R ﬂBOVIHﬂN WK yCUneHHaa u3onAaums.
'BO3MOXKHOCTD YCTaHOBKM 61 P {)]
PTZ ( T ( 6
[l
P14: Yron ocgewwjexms.
P15: Cnepyer it P ii 3KPaH, 3aLLMTHO CTeKNo. W ee
CIEAYET HME/UTEHHO IOMEHATb.
P16: Ceprudukar cooTBeTcra, i TEie Kauec TeppITOpHA
(oi03a.
P17:Ill Knacc. B 3aWuTa ot 6 SELV)
663 piicka BOSHUKHOBEHIA HAMDAXHIA Bbilue, YeM Ge3onackoe.
UTA OKPYXKAIOLLEVN CPE/ibl
pete. POCOB.
P18: [laHHoe YKa3blBAET Ha b cbopa npu6opos
P 6p: 61 MyCOpOM, 32410 rposm uﬂ'pa¢ ﬂam«b\e u3nenua
it i, OHY Tpebyior il
D6E}BPG)KMBBHW| ﬂanub\e U30ennA Cnepyert oTAaTb B MyHKT coopa Ha
Temy pacpocrp T WM Py Rakoro Tva, U

TaKXKe OTAQTb NPOZBLLY, eCTH HOBOE U3ene KyMeHo B UiCTe He 60nbLue, 4em HoBOE 06opyAoBatHe T0r0 e BIAQ. Bbilue nepeuicnedtbie npasiia
KaGalorca TeppuTopui Esponewtknm Colo3a. B cnyyae Apyrix rocynapcts, Cnenyet NPUACPXWBATbCA MPas, ACHCTBYIOLUAX B AGHHOM FOCYAGPCTB.

/IaHHO/I TEpHTOpMA.

I1PI/IM.."IAHVI$| IYKA3AHVIH

Hecobnionervte AaHHO MHCTpYKUAN MOKET DHBECTH, HanpAEp, K no)«apaM, o)«oraM, TIOpXeHHeM NeKTPHYeck TOKOM, a Takxe K nperM
FI0CTYHa Ha caiiTe:

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCTEACTBUA, BbI3BaHHbIE B (BA3M C ue(u6nmnekwem TpeANACaHHii AaHHOT IHCTDYKIH. Komnatua Kanlux SA

ocTaBAReT UHCTpYKLMIO -

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
1pi6 np it ANA 3aCTOCYBaHKA 107lapCTBi i p
MOHTAX

3iHCTp)

inoBi) Bci onepavii noBuHHi TIpu Bij KBEHHi. He . (XeMa MOHTaXy:
[WB. iniocTpaito. Mepes nepuumm BUKOPUCTAHHAM HEOOXiAHO NePEKOHATUCA, 110 MeXaHiuHMi MOHTaX i eneKTpUYHe NiAKNIYEHHA 37iiicHeHi NPaBITbHO.
3'€qHyBanbHi NOBOM HOOXAHO NPOKAAAATH TaKkHM UUIHOM, UG 3ar106iTH KOHTaKTY 3 enemenTaii BNPOY, Lo HarpiBaloTbC. BUpIO MoxHa BKnouary
MEpeXy XUBNHHS, LU0 BANIOBIAAE CTaHAAPTaM LLOZO HEPrl, BU3HaYeHHM BIANOBIHAM 3aKoHORaBCTBOM. KiKLi MpOBoAis noTpi6o i3oniogamy Ha
BIAN0BIAHY 7J0B0HY. KON KIHLIBKN eNeKTDUNHIAK NDOBOAIB MOKDUTI 010BOM: BIPI3aTH KIHLIBKU NOKDHTI 07I0BOM, 3HAT 3070 A0BXIHO0 BMM,
IpHKDITHT TIpOBIAY 3aTHCKHIA KOOGL — Knewi JKePeio XIBMeHH | BITWIoHIIK € HTErPaToHOI QHHLIE0. OKDEN efeieHTH He MOKYTb NpajoBait

0§HKUIOHAJ1I:HI XAPAKTEPI/ICTVIKI/I
Bwplﬁ BMKUpM(TOByEVb(ﬂ BCEDE/IMHi UM

EHAALII LWOAO EKCI'I.HVATALIII / OBCNYTOBYBAHHA
Texmwm pofmm MPOBOAWTI Mpit BIATMKHEHOMY XWBNEHHi i NCNA T0ro AIK BUPIG BUCTITHE. YNCTUTH Alue M'AKOI0 Ta CyXolo TKaHuHOK. He
BUKOPWCTOBYBATH XIMIYHNX 3aC06iB YitlieHs. He HakpusaTi BMpoby. 3aGesneuut JocTyn NoBITpA. BUpi6 Moxe HarpiBaTica [0 BUCOKOT
Temnepatyph. Bupi6 3 HesmiHHuM Axepenom cBiTna Tuny Aioa/aiogw LED. Y Bunagky nowKomkeHHs mkepena (sina, BUPI0 He HAAA€TbCA A0
pemoHTy. YBATA! uwumm BITNOBMI NPOMiHb ED. 6 TOBYBATH Y MiCLIAX i3
LUKIANVBHMIU YMOBaMH, Hanp., N, Gpyz, BOAa, Boora, Bi6paii Towwo.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHIX NO3HAYEHD | CUMBOIIB
P1: HomiranbHa Hanpyra, uactora.
P2: HomiHanbHa noTyxHictb.
P3: HomikanbHui caitnosyii norik.
P4: HomiHanbHa TpUBanicTb.
P5: Bupi6 Binnoinae Bumoram [lupekTus €pocoio3y (€C).
P6: Temneparypa Konbopy.
P7: IHaeKc konboponepedayi.
P8: 3axiCT B NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB Po3MIpom BinbLuim, Hix 12MM.
P9: BUKOPHCTOBYETLCA NHLUE BCePEAWHI NPYMILLEHb.
P10: Knac Il. Bupi, y Akomy Ansi 3aXVCTy BiA ypaikeHHA enexTPUUHMM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT i30nALi, BUKOPUCTOBYETbCA MofBiiiHa abo
noCiTeNa i3071AUis.
P11: CumBoA 03Ha4E, L0 BAPIG MOXKHa BC Ta yBaTi Ha NOBEPXHi 3 3aiiMaHHA.
P12: CiuMBOA BH3HAYQE MiHIMAbHY BiACTaHb MiX CBITWTIBHHKOM (mom JPKepena (BITNa) Bifl Micub i 06'€KTiB OCBiTTeHHA.
P13: Bupi6 HenpwcTocoBauii 70 CNIBNpaL i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITAEHHS.
P14: Ky cairima.
P15: Heo6xijgHo HeraiiHo 3aMiHTH TpICHYTHt KOBNaK, €KDaH 4 3aXCHe CKO.
HeraiiHo NpUMHHUTI eKCAyaTaLilo, AKLIO 30BHiLWHA KoAGa naMy TpicHya a6o po3bunace.
P16: Ceprudixar gianoBiaHOCT, o NiATBEPXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLTi A0 3aTBEDAKEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Colo3y.
P17: Knac IIl. Bupi6, y AkoMy AnA XUBMEHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyHa Ayxe Hu3bKa Hanpyra (SELV), wio BuKniovae ue&znev\y YpaXeHHA
NeKTPUYHIM cuE/MoM.
3AXUCT HABKOJIULLUHbOIO CEPEAOBULLA
Miknyitteca NPo YKCTOTY i 30BHILIHE CeperioBULLie. PeKoMeR/YETbCA PO3AINATY BIAXOAM.
P18: Lie nosHayeHA BKasye Ha HeoOXIAHICTb PO3AINATH BUKOpHCTaHe Ta enekTpOHHe BYpobu 3 Takum
3a60POHEHO BUKWAATH [0 3BUAIIHOTO CMITTA 3 iHWUMM BIAXORamM NiA 3arposolo wTpagy. Taki BUPOGU MOXYTb CDHMHATH WKOAY
HaBKOMMILIHbOMY CePeAOBHLLY i 310POB'io MoAHH, Ui BUpoGU noTpe6yioTb cnewiansHoi opmit nepepobkn / pereueyauu / 3HEWKOWKEHHS.
BUpOGH 3 TaKiM MapKyBaHHAM NOBUKHI 31aBaTUCA Y NYHKTH 360py BUKOPHCTaHOTO i
LoR0 NYHKTiB 360py/NPHIiMAHHA MOXHA OTPUMATH Y MICUEBIX OpraHax BAajw, 460 MPoRaBLA 06naaHaHKA. BUKopHCTaHe 0BnapHaHHA MOXHa
TaKOX MOBEPHYTH NPOZaBLEBI Y BANaZKY NPWAGaHHA HOBOTO BUPOGY, ¥ KIMbKOCTI, WO He MepesiLye HOBOO 06MaAHAHHA Ub0r0 X BUAY.
Buuenaseieni nonoeHHs AiloTb Ha TepuTopii EsponeiicKoro (oio3y. /JAA iHLIX flepikas Cif 33CTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHA, WO AiloT Y
kil fepai. PeKOMEH/IYEMO 38eDHYTHCA /10 HALLIOTO AUCTPHG'KTOPA Ha AaHilh TepuTOpi.
3AYBAXEHHA / Blz A3IBKMU
HepoTpuMaHHA peoMeHaaLii AaHOT IHCTPYKLT MO CIDUUUHUTI, HarIp., MOXEXKY, ONIKH, YPAXEHHA eNEKTPHIHIM nprmom Tineci TpaBmi Ta

3aBpatm iHWoi i WKoAK. HDABTKHBY wozno HpDﬂyKTIB TOProBoOI Mapku Kanlux moxHa 0TPUMaTH Ha
Be0- (mflkm www.Kanlux.com.
Kanlux Ti 32 HacnigKu faHoT iHCTpYKLi. Komnania Kanlux SA 3anuuwae 3a co6oio npago BHOCHTI 3MiHM B

THCTPYKLito - N0TOYHa BepCiA A4 CKauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamws skirtas v;r;ati namy dkiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

Draudzlama darytl techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrek iliustracijas. Prie$ pirma
ganaudeumq reikia jsitikinti, kad gammysyratalsyklmgal mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bitdu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
it ivedzioti tokiu bidu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dahmls Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus
antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacij, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Maitinimo blokas ir Sviestuvas tai
mteg‘uotaswstema Paskiri elementaj netinka dirbti atskirai.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti pa(a\pulziduje.

1JOS / KC

Konservacinius darbus reikia vykdyti aljun?us maitinimq ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali ki padidintos temperatiros. Gaminys su
Sviesos Saltiniu LED i tipo. Esant sugadintam Sviesos saltlmu\ amm reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima

jsiziréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplln 05 s3lygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir

?IARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nommallgalla

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Gaminys atitinka Eurnpnsﬁmungox (ES) direktywy reikalavimus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: 11 klase. Gaminys, kuname apsauﬂos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.
P11: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali bii instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P14: Svietimo kampas.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazelstq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu
iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauzyt:

P16: Atitikties serfifikatas patvirtinantis gamybox kukybi pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Ill lasé - Gaminys, kurio at2vilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai zema saugijtampa (SELV), ko
pasekme{( néra aukstemq nequ saugiy jtampy suswdarymo rizikos.

Ripi k\texxvarumulraphnk unaudoty pakuoiy atlieky

enklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i elektroniniai jrenginiai privalo bati se\ek(ywal surenkami. Taip pazenklmiqgam\mq negalima
ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai ?all iti kenksmingi kalESap\mkal,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zahavq&)erdlrblmn priemonés siekiant uZtikrinti ty atfieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojimg. Ta\prazenkllntl aminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkejuy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bilti perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto j [renginio klekl AnkStiau mmetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. &I(DSE salyse
reikia talkyntels\musregullavlmu;l urie galioja Sioje Salyje. usisiekti su misy tiekéju, teritorijoje.

PASTABOS / NUI

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy mfarma(uq?(anlnn markes gaminiy tema rasite svetainéje: www. Lan\ux com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz Easekmes kilusias el Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izslrada]ums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumanm.

Aizliegts vem iehmskas izmainas. Pirms mumazas \EpaZIS(IETIES ar ms(mkcuu Momaza lavelc personai kam ir piemérotas kvalifikacij
darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabt ipasi pi les ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarlie
ir piemérots mehamxkals piestiprinajums un e\ekmska pieslégsana. Elekmbas vadi |axakano taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma
iesilditam dalam. Izstradajumu var E\es\egt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Vadu gali jaizolé
Elememia %amma Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzga\us, nonemiet 8mm %amma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.
Falvjo’s‘a&asb oks un f\alsmekhs |an‘e\as(nemama sastavdala. Atseviski elementi nav pieméroti darbam atseviski.

Izs\rada]umsjaheto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirisanas lidzeklus.

Neapklajle\ \zsimda}umu JanodroSina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar
otu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst

skgmes uz dl‘oges/dlczu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvellg\ aréjas vides apstak]’ i piem. putek]i. idens. mitrums.

vibracijas un fiaz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: [zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Krasu temperatira.

P7: Krasu atveidosanas indel

P8: Aizsardziba no cietal vlelam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.
P10: Klase II Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P11: Simbols nozimé, ka i iespéja ierikot un lietot tikai u o normali amateriala

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13:Izstra dajumsnesadarholasavapgalsmajuma requlesanas iericém.

83anas lenkis.

15: Tulit janomaina parplista vai ievainota Izca vai ekrans, aizsardzibas riits.

Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas a valkam i ir spraugas vai lizumi.
P16: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina pmduk(uaskvaftanarMultasSawembasiemor apstiprinatajiem standartiem.

P17: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu droso spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies spriequmi
kas |raugstak\ neka dIOSIE

VIDES AIZSARDZIBA

pe enes par Imbu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimgjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi \lerada]um\ var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
rleprasa sL)e(\a\a tipa pa / otrreizéja i / reciklésana / Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja

ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iequt no regionalas valdibas vai $i

tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

|EZIMES / NORADIJUM
S\sms(mk(uasneradl]umu 5
materialiem vai

Kanlux SA thildibu par sekam kas radisi
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai 5 fiziskiem ievai iem un citiem
Papildu informacija par Kanlux markas pmduktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
noradijumu dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesbu mainit instrukciju

KANTIV2LED CARSAV2LED

220-240V~
50/60Hz

/EN/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /ES/ No esta
en el set /IT/ Non incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet i seettet /NL/ Niet
mbegre/gen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei kuulu settiin /NO/ Folger ikke med
i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucésti sady /SK/ Nie je stcastou
balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/
Aev uniapyet oTo maketo /MK/ Komnnetor He ondaka /SI/ Ni v setu /RS/HR/
Komplet ne sadrzi /BG/ He e BknioueH B komnnekta /RU/BY/ Het
komnnekte /UA/ Hemae B komnnekri /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav |ek]auts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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